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Energy Storage System UNIVERSAL 5K3LV/HV 

LOW VOLTAGE & HIGH VOLTAGE 

Manual de Usuario e instalación



ATENCIÓN: La batería puede explotar bajo un fuerte impacto.

ATENCIÓN: El peso de las baterías supera los 25 kg. Se debe utilizar un equipo 
mecánico de elevación apropiado.

ATENCIÓN: La batería puede explotar y no debe ser expuesta a llamas abiertas u 
otras fuentes extremas de calor

ATENCIÓN: Los terminales de la batería deben ser desconectados antes de comenzar 
cualquier trabajo en la batería.

ATENCIÓN: Esta batería puede acumular corriente parasitaria. No toque los terminales B+ y 
B-. Compruebe siempre los terminales B+ y B- con un voltímetro. Asegúrese siempre de que 
hay CERO voltios presentes en los terminales antes de realizar cualquier operación en la 
batería.

ATENCIÓN: Lleve siempre dispositivos de protección individual y siga el plan de 
seguridad de este manual.

Esta batería debe ser reciclada por una empresa profesional certificada
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Observaciones acerca del manual:

La información y orientación contenida en este manual está relacionada con el modelo de batería WeCo 5K3 - LV - HV 
Apilable. Este manual contiene tres secciones:
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ATENCIÓN

Este modelo de batería está diseñado para ser usado en espacios interiores

El grado de protección estándar IP20 no permite la instalación en ambientes exteriores, incluso si están 
protegidos de la intemperie.

La definición de INDOOR significa literalmente el ambiente interno, la habitación debe estar cerrada a personas no 

autorizadas, ventilada y seca.

Sección 02 para aplicaciones a BAJO VOLTAJE

Sección 03 para aplicaciones a ALTO VOLTAJE

En caso de actualizaciones del producto u otros motivos, este documento se ajustará en consecuencia. A menos que se 

acuerde lo contrario, este documento está destinado a ser utilizado sólo como una guía, y todas las declaraciones, 

información y consejos en la documentación no constituirán ninguna acción expresa o implícita en contradicción con las 

regulaciones o normas locales.  

La información oficial y la última hoja de características están disponibles en www.wecobatteries.com. 

Es esencial que la batería esté equipada con la última versión de firmware disponible. 

Las baterías nuevas siempre se envían con la última versión del firmware. 

WeCo lanzará nuevos firmware para mejorar las funcionalidades y las capacidades de la batería de vez en cuando. 

La última versión del firmware está siempre disponible de forma gratuita y puede ser actualizada por su instalador 

local. También puede escribir un correo electrónico a service@weco.uk.com  para conocer el procedimiento de 

actualización.  

Sección 01 Instalación y procedimientos pre-operativos
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Notas de Interés: 
El fabricante se reserva el derecho de explicación final de cualquier contenido de este manual. 

DISEÑO DEL SISTEMA
El diseño de un sistema es el proceso de definición de la arquitectura, los componentes, los módulos, las interfaces y 
los datos de carga de un sistema para satisfacer los requisitos especificados.  

En el caso de un sistema solar, estos componentes son los módulos fotovoltaicos, el inversor/regulador de carga y las 
baterías, así como las diferentes interfaces de estos componentes. 

FUNCIONAMIENTO DE LA BATERÍA

Hay varios factores que afectan al funcionamiento de la batería en lo que respecta a su capacidad y esperanza de vida. 

Almacenamiento
Módulo está debidamente embalado en la caja de cartón original DG9 para ser almacenado en un lugar limpio, nivelado, 
seco y fresco.  

La temperatura de almacenamiento recomendada es de 25°C 

La batería puede almacenarse en el rango de -20°C + 45°C pero se requiere una inspección y recarga cada tres meses (la 
corriente de carga máxima es de 0,1C)  

El porcentaje máximo de almacenamiento del SoC es del 50%.   

Temperatura
Por los efectos de la temperatura, muchas reacciones químicas se ven afectadas. En este caso, la temperatura también 
puede afectar al rendimiento de una batería de almacenamiento. La reacción química de una batería de iones de litio se 
ralentiza al bajar la temperatura del electrolito, lo que se traduce en una menor capacidad. 
Una batería que entregará el 100% de la capacidad nominal a 25°C sólo entregará aproximadamente el 75% de la 
capacidad nominal a 10°C. A temperaturas inferiores a -7°C, el BMS sólo permitirá una carga de 0,1C. Por debajo de -7°C 
la carga no está permitida. 
Como parte de la garantía de rendimiento, la carga y la descarga deben estar en el rango de 20-25°C 0,5C cualquier uso 
fuera de este rango no está cubierto por la garantía de rendimiento 

Profundidad de descarga (DoD) 
La profundidad de descarga es una característica del diseño. Cuanto mayor sea la descarga por ciclo, menor será la vida 
útil de la batería. Un ciclo es una descarga y su posterior recarga, independientemente de la profundidad de descarga. 
El número de ciclos en un DoD específico y la vida proyectada en años que la batería / el sistema de baterías 
proporcionará antes de necesitar su reemplazo. 

Carga
La mayoría de los problemas de capacidad/duración de la batería pueden deberse a una carga inadecuada. Los ajustes de 
carga inadecuados pueden conducir a una condición de sobrecarga o subcarga. 
WeCo garantiza sólo las baterías conectadas a través de la línea BMS al inversor aprobado.
Los inversores/controladores de carga típicos están equipados con una interfaz CAN/BMS y no es necesario realizar 
ajustes para cargar y descargar la batería. 

Garantía

Aunque el BMS de la batería permite un amplio rango de uso tanto en términos de temperatura como de corrientes de 
carga, esto no debe interpretarse como una autorización implícita para utilizar la batería a estos niveles.  
A efectos de la garantía de funcionamiento, es obligatorio que la batería se utilice dentro del rango de temperatura y 
corriente de carga/descarga y profundidad de descarga indicados en la garantía de funcionamiento.  

Cualquier otro uso, aunque esté permitido por las gamas de BMS, no está cubierto por la garantía de funcionamiento.



DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
El módulo apilable 5k3-LV-HV de WeCo es un módulo de VOLTAJE DUAL que puede utilizarse en una configuración de baja 
tensión o de alta tensión:

Para la configuración de BAJA TENSIÓN (48-58Vdc) Consulte la Sección-2 

Para la configuración de ALTA TENSIÓN (150-750Vdc) Consulte la Sección-3

El módulo apilable 5K3 LV-HV está diseñado para aplicaciones domésticas y comerciales de 5 kWh a 132 kWh en configuración 

de baja tensión y de 20 kWh a 680kWh en configuración de alta tensión.

Aviso importante:
El fabricante se reserva el derecho de la explicación final de cualquier contenido en este manual.

Descripción del producto 
El módulo apilable de 5k3 LV - HV de WeCo es una batería de ±h[¢!W9 5¦![ que puede ser usada en configuración paralela 

hasta 8 unidades como conexión directa. El módulo apilable 5k3 LV-HV tiene dos circuitos diferentes y, según el rango de 

tensión del inversor, el instalador debe elegir la configuración correcta de la batería para el rango de tensión del inversor.

INFORMACIÓN EN ESTE MANUAL

Acerca de este manual
Este manual se refiere sólo al modelo WeCo 5k3 LV montado en pared, en suelo y apilable (Módulo Universal) 

Este manual está destinado a ser utilizado únicamente por instaladores cualificados que deben leerlo cuidadosamente y 

consultar siempre el manual para obtener orientación sobre el correcto funcionamiento y mantenimiento del producto.

Ámbito de uso
Esta guía de instalación se aplica a los inversores de bajo voltaje. 

Asegúrese de identificar los parámetros de carga correctos del inversor antes de conectarlo a la batería. 

Información adicional
Las especificaciones del producto pueden ser cambiadas sin previo aviso a los clientes para mejorar el sistema. 
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Simbología

Significado de los símbolos：

PRECAUCIÓN:

PRECAUCIÓN representa situaciones peligrosas que pueden causar lesiones leves si no se evitan.

AVISO：
AVISO representa las situaciones que pueden causar daños a la propiedad si no se evitan.

INFORMACIÓN：
INFORMACIÓN proporciona consejos valiosos para la instalación y el funcionamiento óptimos del producto.

SEGURIDAD

Advertencias y notificaciones
Requisitos del entorno de la instalación: El módulo apilable de 5k3 LV está diseñado para fines domésticos/comerciales.  

Para su instalación, debe ser instalado en un lugar que cumpla con IP20 (IP 55 o 65 están disponibles bajo petición).  

Las instalaciones en lugares que no cumplan con la norma IP20 pueden causar fallos y/o daños en el producto y, por consiguiente, 

la garantía del producto se considerará nula y no se aceptará ninguna responsabilidad por cualquier accidente o daño relacionado. 

Directivas de seguridad

PRECAUCIÓN：
Asegúrese en todo momento de evitar un cortocircuito entre el terminal del ánodo y el terminal del cátodo de la batería o entre 

cualquier polo y el chasis de la batería. 

Todas las conexiones eléctricas del módulo de 5K3 LV HV deben ser realizadas sólo por personal profesional cualificado. 

Cuando se instala y se utiliza de acuerdo con este manual, el módulo 5K3 LV HV funcionará de forma segura y fiable de acuerdo 

con las especificaciones de funcionamiento de la batería. 

Someter la batería a un entorno de funcionamiento inadecuado o a daños, uso indebido o abuso puede provocar riesgos para la 

salud y la seguridad, como el sobrecalentamiento o el potencial de humo de electrolitos. Todo el personal debe cumplir las 

precauciones de seguridad y observar todas las advertencias que se detallan en este documento. Si alguna de las precauciones de 

seguridad o procedimientos detallados en este manual no son comprendidos completamente por el lector, el lector no debe 

realizar ninguna operación en la batería, hasta que se haya puesto en contacto con el oficial de servicio al cliente de WeCo para 

aclarar y confirmar la comprensión del procedimiento correcto. 

Es posible que las pautas de seguridad incluidas en este documento no incluyan o consideren todas las regulaciones en su área de 

instalación/operación. Al instalar y operar este producto, el instalador debe revisar y considerar las leyes y regulaciones locales 

aplicables de acuerdo con los estándares de la industria del producto. 

El personal de instalación no deberá llevar relojes ni otros artículos metálicos cuando realice instalaciones como precaución para 

evitar cortocircuitos y lesiones personales. 
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PRECAUICIÓN：
El peso de un módulo individual de 5k3 LV-HV es superior a 50 kg, utilice el embalaje original y tome todas las 

precauciones de seguridad si va a trasladar la batería a otro lugar, para evitar daños al producto y lesiones al personal. 

ATENCIÓN
La configuración de alta tensión debe tener un número mínimo de 4 módulos para alcanzar al menos 200Vdc en serie. El número 

máximo de módulos que se pueden apilar es de 6 en cada torre (debido a la altura y estabilidad de la torre). 

La serie de tensión máxima en la configuración de AV depende de la versión de la caja de AV. 

La versión A es de 750Vdc 

La versión B es de 950Vdc  

ATENCIÓN
La configuración del apilado de baterías debe concluirse con el enclavamiento de los módulos utilizando los pies del módulo como se 

muestra a continuación.

El enclavamiento de los módulos es una operación obligatoria para garantizar la seguridad del sistema. Además, de acuerdo con la zona 

sísmica, WeCo sugiere asegurar la torre a la pared/estructura usando el anclaje superior M8 resaltado abajo  

1) Posición original de los pies

2) Soltar los dos tornillos

y quitar los pies 

3) Instalar y asegurar los pies a través de dos 

módulos usando los tornillos originales

Use este anclaje para asegurar el 
conjunto a la pared haciendo un soporte 
de acero personalizado 
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PREPARATIVOS PREVIOS

Antes de la instalación
Asegúrese de que todos los módulos estén apagados 

El lugar de instalación de la batería debe estar al menos a 20 m de distancia de fuentes de calor, chispas u otras fuentes de 

temperatura extrema o de peligro en general 

Los cables de conexión de la batería deben ser lo más cortos posible para evitar caídas de voltaje excesivas... 

No se pueden conectar baterías de diferente capacidad, diferente tipo/modelo o diseño o de diferentes fabricantes.
1. Antes de conectar la batería, los polos positivo y negativo de la misma deben ser cuidadosamente

revisados para asegurar su correcta instalación.

2. El lugar de instalación debe estar en un terreno plano, en una habitación limpia y protegida, lejos del
agua y la humedad.
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 Esta batería está considerada como BIENES PELIGROSOS por las Naciones Unidas y debe ser tratada en consecuencia

 Cada caja viene de fábrica con las siguientes etiquetas



 Esta batería sólo puede transportarse y almacenarse con la caja de cartón original aprobada, certificada según la CLASE 9 Y80. 

 Esta batería debe guardarse en su caja de cartón original en un lugar seco y fresco, las cajas de cartón de WeCo están marcadas
como se indica a continuación

 El SoC de transporte y almacenamiento no deberá superar el 50%.

 El periodo de almacenamiento sin recarga es de 6 meses, se requiere una carga rápida hasta el 70% de DoD y descarga de
nuevo al 50% a 0,5C /25°C

 Para preservar el rendimiento la vida útil de esta batería almacenar a 25 ° C 70% de humedad.

 La temperatura óptima de almacenamiento de la batería está entre 15°C y 35°C.

 La autodescarga en el rango de 15-35°C es de alrededor del 1% al mes, fuera de este rango podría superar el 10% al mes.

 No almacene las baterías cerca de fuentes de calor, vapor, gas, combustibles, chispas o cualquier cosa que pueda generar fuego o
explosión.

 Almacenar en el interior y proteger del agua y la humedad.

 El transporte de módulos nuevos y usados o dañados debe realizarse de acuerdo con el Reglamento UN 38.3 de la y con las normas
locales

 Si es necesario retirar o reubicar una o más unidades en funcionamiento, debe marcarse como BATERÍA USADA (siga las normas
locales)

 Si uno o más módulos deben ser reemplazados debido a daños, deben ser marcados como BATERÍA USADA DAÑADA y tomar
cualquier procedimiento aplicable para la ubicación y las regulaciones locales.



SECCIÓN-1: INSTALACIÓN Y PROCEDIMIENTOS PREOPERATIVOS 

1.1 Manipulación del módulo y elevación de la caja

La batería siempre se entrega en modo PARED y por lo tanto es necesario que el instalador haga cambios sencillos 

para instalar el kit STACK para instalar las baterías apiladas. A continuación se muestran las fases de instalación.

ATENCIÓN 

La batería debe ser levantada por 4 personas usando 4 asas  

Las asas están incorporadas y las otras dos se proporcionan como asas temporales para ser utilizadas como se muestra a 

continuación 

Abra la caja de cartón, encuentra las asas portátiles y retráctiles, colóquelas y proceda a la elevación.

1.1.1 Información del packing de accesorios y listado de configuración del 
sistema
La batería está empaquetada con accesorios.  

Cuando reciba la mercancía, por favor lea el listado accesorios cuidadosamente para asegurarse de que en el packing de 

accesorios se reciben en las cantidades correctas e inspeccione visualmente para asegurarse de que no están dañados. 

Consulte la lista de embalaje de baja tensión en la sección 2.1.3 y la lista de embalaje de alta tensión en la sección 3.1.3.  
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1.2 Configuración de montaje en la pared o apilado

NOTA: El módulo de batería 5K3 LV-HV se envía en configuración de montaje en la pared como estándar.

1.2.1 Dimensiones de la batería

5.90`` 

23.22`` 

17.51`` 

22.04`` 

0.04`` 

3.93`` 

8.66`` 

12 | Página



1.2.2 Montaje en pared

Paso 1: Instale el soporte de pared usando los tacos y tornillos que se encuentran en el kit de la batería.

La pared debe ser inspeccionada antes de proceder a la instalación del soporte, un ingeniero civil local debe evaluar el método de 

instalación correcto. 

ATENCIÓN
La batería pesa más de 52 kg y debe ser instalada con la ayuda de un elevador mecánico, y/o con al menos dos personas 

equipadas con ventosas adecuadas para la elevación mecánica o las correas de elevación 

El soporte debe ser instalado en una pared plana y vertical. 

El soporte de acero debe estar a ras de la pared sin espacios vacíos entre la superficie de la pared y la parte trasera del soporte. 

Asegúrese de tener un espacio adecuado para instalar la batería antes de proceder a la instalación. 

Paso 1

100/120cm 

100/120cm 

PASO 01 
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Paso 2: Instale la batería encajando el soporte trasero del módulo con el soporte de pared entrelazado Esta 

operación debe realizarse con un dispositivo de levantamiento mecánico y/o con al menos tres instaladores 

especializados Hacer que el módulo de la batería sea estable y esté correctamente bloqueado en el enchufe 

superior de enclavamiento

Paso 2: En caso de instalación de varios módulos asegúrese de respetar la distancia entre los módulos y el techo. 

1.2.3 Montaje apilado

ATENCIÓN
La batería pesa más de 52 kg y debe ser instalada con la ayuda de un elevador mecánico, y/o con al menos dos personas 

equipadas con ventosas adecuadas para el levantamiento mecánico o las correas de elevación. 

Como se ha indicado anteriormente en este manual, el módulo 5K3 viene de serie en la configuración de montaje en pared.  

Para instalarlo en la configuración apilable, deben retirarse los tornillos y los frenos de la parte posterior del módulo de 

batería.

Max 140cm 

Paso 02

Min 30cm 

25cm 25cm Min 30cm 

14 | Página



(i) Retire la placa de soporte de la pared posterior con un destornillador de cruz. La placa tiene 5 tornillos.

(ii) Una vez que se haya quitado el soporte del soporte de la pared, empiece a apilar el segundo módulo encima del primero

módulo colocado en el suelo mediante las manijas retráctiles.

ATENCIÓN
Antes de apilar las baterías, el instalador debe comprobar la carga máxima permitida en el suelo. WeCo recomienda 

que el instalador obtenga la aprobación de un ingeniero civil. 

Para el montaje en suelo vertical la superficie de apoyo de la batería se distribuye en 4 pies 10x4 cm, asegúrese de instalar 

una placa de distribución o hacer una base adecuada para soportar el peso. 

En caso de instalación horizontal, el instalador debe preparar una placa de distribución adecuada en el suelo para hacer un 

soporte seguro y estable para la pila de baterías. 

Asegúrese de que el soporte y/o la superficie del suelo es adecuada para soportar la carga de la batería. 

1- Coloque e l primer módulo en la
plataforma terrestre.

2- Levante el segundo módulo y colóquelo

encima del primer módulo.
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1.3 Definición de los terminales y puertos de la batería
En la siguiente figura  se muestra la disposición de los terminales y puertos de la batería:

53 Kg 

106 Kg 

159 Kg 

212 Kg 

265 Kg 
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Tabla de definición de cableado 
Interfaz Nombre Función

A LV POLE + Terminal atornillado POSITIVO DE BAJA TENSIÓN (+)

B LV POLE + Terminal atornillado NEGATIVO DE BAJA TENSIÓN (-)

C DIP SWITCH DIP SWITCH de dirección HUB de 8 PINES(LV PARALLEL ID SETUP y HV ADDRESS PATH)

D RS 485 A LV PUERTO DE COMUNICACIÓN RS 485 DE BAJO VOLTAJE

E CAN A CAN – BMS a INVERSOR DE BAJO VOLTAJE

F D/I Entrada digital

G D/O Salida digital

H CAN B CAN – BMS a INVERSOR DE ALTO VOLTAJE

I RS 485 LV PUERTO DE COMUNICACIÓN RS 485 DE BAJO VOLTAJE

L HV POLE - Terminal rápido NEGATIVO DE ALTA TENSIÓN (-)

M HV POLE + Terminal rápido POSITIVO DE ALTA TENSIÓN (+)

N GND Terminal de masa 

Atención：Interfaz E:  El puerto RJ45 que corresponde a la definición de la clavija del bus CAN

 8 ····1

Pin 8 7 6 5 4 3 2 1
Definition GND CAN_L CAN_H
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1.4 Comprobaciones previas de la batería

Atención: No realice ninguna conexión a la batería hasta que haya leído y entendido completamente este

manual.

Sacar la batería de la caja, asegurarse de que la batería está en buenas condiciones y comprobar todos los accesorios.

Colocar la batería en posición vertical sobre los pies debídamente protegidos y proceder con el análisis visual.

Rechace la batería si hay daños o impactos visibles.

Proceder con la preparación quitando la placa superior. 

El botón de encendido se encuentra en el lado derecho de la batería como se muestra arriba. El botón de encendido es un 

botón multicolor.

Presionando el botón de encendido durante 2 segundos se iniciará el proceso de arranque de la batería. 

El botón de encendido se asentará en un color verde constante si la batería funciona correctamente.

Si la batería está baja de carga, el botón de encendido mostrará un color amarillo constante.

Si el botón de encendido muestra un color rojo parpadeante, hay un fallo y no debe intentar seguir utilizando la batería. 

Ponerse en contacto con el servicio de asistencia de WeCo en service@weco.uk.com.

También hay un puerto de monitorización RS232 que le permitirá comprobar todos los parámetros del módulo de la 

batería. En este manual se pueden encontrar las instrucciones completas sobre cómo interactuar con el puerto RS232.

Atención: En esta etapa, después de haber determinado que la batería funciona correctamente, es

obligatorio apagar la batería y seguir las instrucciones y la orientación de este manual muy cuidadosamente antes de 

intentar cualquier configuración o conexión con la batería. 

Para apagar la batería simplemente presione el botón de Inicio/Detención durante 5 segundos y el LED verde se apagará, 

confirmando que la batería se ha apagado correctamente. 

Atención: Lea este manual detenidamente y siga siempre las indicaciones antes y durante la realización de

cualquier procedimiento de instalación.
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SECCCIÓN-2 CONFIGURACIÓN DE BAJO VOLTAJE

2.1 Introducción acerca del producto 

Los módulos de 5K3 LV HV  pueden ser usados como un sistema de almacenamiento de energía en la red o fuera de ella. No se 

recomienda utilizar este producto para ningún otro propósito que no sea el descrito en este documento.

El uso de este producto de forma distinta a la descrita en este documento anulará la garantía del producto. La sustitución o 

instalación de cualquier componente en esta batería anulará la garantía del producto. 

El uso de cualquier componente contenido en esta batería o conectado a ella que no sean los productos vendidos como parte de 

este producto o recomendados por el fabricante anulará la garantía del producto. 

Conectar más de ocho módulos individuales de 5K3 LV-HV en paralelo SIN UTILIZAR EL HUB anulará la garantía del producto. 

2.1.1 Características del módulo de baterías
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2.1.2 Identificación del producto y etiquetas 
La placa de características describe los parámetros del producto y está adherida a la batería Para más detalles, consulte el punto 

2.1.1 Características del módulo de baterías. Por razones de seguridad, el instalador debe comprender a fondo el contenido de 

este manual antes de instalar el producto. 

2.1.3 Listado de accesorios (Kit Estandard).
La batería está empaquetada en una caja de cartón junto con los accesorios estándar. Al desembalar la batería, asegúrese de comprobar 

que la batería y los accesorios no estén dañados y que se incluyan en la caja las cantidades correctas de cada componente. 

La siguiente lista de componentes puede utilizarse como lista de comprobación al desembalar la batería y los kits de batería individuales. 

Número Nombre Cantidad Descripción Imagen

1 Cableado de 
potencia

2 
Cableado AWG de 2x25mm² y 

2.5 m  (Rojo y Negro)

2 
Cable CAN RJ45 

Conexión en paralelo
1 100cm 

3 Tornillo de masa 1 Llave Allen M5

4 BMS/STD 1 Cable BMS/STD de 100cm

Cobertura frontal 

Apoyos aislados

Módulo de baterías

Mangos retráctiles

Anclajes de agarre

Botón de encendido
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2.1.4 Herramientas necesarias

Multímetro + Pinza amperimétrica

Juego de destornillaodres Juego de llaves Allen Taladro y martillo

Tijeras de electricista Juego de llaves de tubo

Correa de elevación +
 elevador mecánico

RS 232/USB+terminal de tornillo (aislado)

2.1.5 Equipos de protección individual
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2.2 Cableado y configuración del módulo de bajo voltaje

2.2.1 Conexiones de la batería

PRECAUCIÓN: El fusible LV está contenido en la parte izquierda del módulo como se muestra arriba.

El acceso al fusible está restringido al equipo de asistencia de WeCo y la tapa de protección no puede ser abierta 

por nadie más que por WeCo. Lo mismo se aplica al fusible HV. 

TERMINAL DE CONEXIÓN DE BAJO 

VOLTAJE 

QUITAR LA TAPA DE ACERO PARA QUE 

FUNCIONE COMO BAJA TENSIÓN

Puerto de monitorización RS232
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QUITAR LAS TAPAS DE 

PROTECCIÓN PARA PROTEGER 

EL TERMINAL RÁPIDO DE HV 

TERMINAL DE CONEXIÓN DE BAJO 

VOLTAJE.QUITAR LA TAPA DE ACERO 

PARA QUE FUNCIONE COMO BAJA 

TENSIÓN

Botón de encendido multicolor

Puerto de monitorización RS232

TERMINALES HV
BLOQUE DE TERMINALES 

DE BAJO VOLTAJE PANEL COMM

FUSIBLE DE BAJA TENSIÓN 

Detrás del panel 

No abrir 

FUSIBLE DE ALTA TENSIÓN

Detrás del panel
No abrir



2.2.2 PINOUT DEL PUERTO CAN

A continuación se muestra el pinout del puerto CAN.

2.3 Ajustes del DIP Switch de bajo voltaje

ATENCIÓN

CONFIGURE SIEMPRE LOS AJUSTES DEL DIP SWITCH ANTES DE CONECTAR CUALQUIER CABLE DE 
ALIMENTACIÓN A LOS TERMINALES DE LA BATERÍA B+ Y B-.

CUANDO SE HAN HECHO CAMBIOS EN LOS AJUSTES DE LOS DIP SWITCH, LAS BATERÍAS SIEMPRE 
DEBEN SER REINICIADAS PARA QUE LOS CAMBIOS SURTAN EFECTO. 

LAS CONEXIONES DE LOS CABLES DE ALIMENTACIÓN DEBEN HACERSE EN ESTRICTA 
CONFORMIDAD CON LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL. LAS CONEXIONES DE 
ALIMENTACIÓN INCORRECTAS PUEDEN DAÑAR LA BATERÍA Y CAUSAR LESIONES. 

CUANDO EL INVERSOR TIENE UN PUERTO DE COMUNICACIÓN CANBUS DISPONIBLE, LA BATERÍA 
MASTER SIEMPRE DEBE ESTAR SIEMPRE CONECTADA AL INVERSOR TRAVÉS DE ESTE PUERTO.

Atención: Todos los dibujos son sólo de referencia, siempre se refieren al producto físico como el estándar. Si el

manual no coincide con el producto físico, detenga todas las acciones, retire cualquier conexión y guarde las baterías en 

un lugar seguro, llame a la asistencia de productos WeCo para obtener ayuda.

 8 ····1

Pin 8 7 6 5 4 3 2 1
Definition GND CAN_L CAN_H
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PRECAUCIÓN: Después de ajustar el DIP Switch, la bancada de baterías debe ser reiniciada para que los cambios surtan
efecto.

2.3.1 Configuración de bajo voltaje en paralelo
El DIP Switch debe configurarse como se indica a continuación en función del número de baterías que compongan el conjunto a instalar para poder habilitar 
comunicación y la correcta sincronización entre ellas. En el caso en el que el sistema de baterías trabaje con un único módulo, también será necesario aplicar 
este procedimiento.

CONFIGURACIÓN DEL DIP SWITCH HASTA 8 BATERÍAS EN PARALELO
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2.4 Conexiones del cableado de la batería en paralelo 

ATENCIÓN

Las conexiones de los cables de alimentación deben hacerse en estricta conformidad con las instrucciones 

de este manual. Las conexiones de alimentación incorrectas pueden dañar la batería y causar lesiones.

40 Nm Apriete el cable de alimentación

COMPROBAR EL PAR DE TORSIÓN CADA TRES MESES

Atención: Los tornillos, cables y conexiones de alimentación de los puentes colectores deben ser instalados con la

debida diligencia y el apriete del terminal de conexión debe ser de 40Nm. Cada terminal debe ser inspeccionado y su par 

de apriete comprobado cada 3 meses.

Atención Todos los dibujos son sólo de referencia, siempre se refieren al producto físico como el estándar. Si el manual

no coincide con el producto físico, detenga todas las acciones, retire cualquier conexión y guarde las baterías en un lugar 

seguro, llame a la asistencia de productos WeCo para obtener ayuda.

Atención: Consulte la sección específica de la conexión del cable de alimentación el diagrama de conexión de alta

corriente, la limitación de la corriente de carga es obligatoria según este manual de instrucciones.

PUERTO B a Slave #..

PUERTO A

CAN/BMS DEL INVERSOR
PUERTO A
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WeCo 5K3-LV 

2.4.1 Conexiones de bajo voltaje de un solo cluster de baterías (5-Módulos)

2.4.1.1 

2.4.1.2 

Proceda a la instalación física de la cantidad y configuración deseadas de los módulos de baterías siguiendo las 

secuencias de instalación y las directrices descritas en la Sección 1 de este manual.

Conecte los cables de alimentación como se indica a continuación, asegurándose de que las baterías estén 

APAGADAS (compruebe el LED del botón de la parte inferior) y mida siempre los terminales con un 

multímetro para comprobar si hay CERO VOLTAJE. 

TION： 

información: Cuando se conectan varias baterías es posible configurar la "capacidad" del conjunto en función del

método de conexionado. En caso de paralelo, la batería en paralelo y el inversor sólo pueden comunicarse a través de la 

interfaz CAN, y la comunicación entre las baterías será a través de RS485.

Atención: Asegurarse de seguir el método anterior de "encadenar" las conexiones RS 485, empezando por el Puerto B

en el módulo superior de la batería, luego en el Puerto A en el siguiente módulo y nuestro del Puerto B, luego en el Puerto 

B en el siguiente módulo, y así sucesivamente. 

Precaución: El conector B+ es siempre positivo, el conector B- es siempre negativo; GND es para el puerto paralelo de

conexión a tierra.

SALIDA Positiva del módulo SUPERIOR

En el módulo superior conectar el Puerto-B al Puerto-

A del siguiente módulo. Salir en el Puerto-B y entrar 

en el Puerto-A del siguiente módulo.  Continuar con la 

"Conexión en cadena" de esta manera hasta el 

módulo inferior.  

CAN-BMS a Inversor

Botón de encendido con indicador LED

PUENTE COLECTOR PARA INTERCONEXION DE CLUSTERS

DIP Switch 

SALIDA Negativa del módulo INFERIOR

Puerto de monitorización RS232
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Información: Disponga los cables de acuerdo con los requisitos particulares de la instalación, prestando

siempre atención a minimizar la longitud de los cables para evitar caídas de tensión.

Atención: En la parte superior del módulo

de la batería mantenga la cubierta del HUB de conexión 

original 

 Atención: Instale la placa de cubierta

plana apilable para proteger el puente 

colector de cobre y los cables 

ANTES DE CONECTARSE 

Batería instalada correctamente, ver imagen abajo.

Salida de cable desde el 

lado superior sugerida .
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2.5  Encendido y apagado del módulo  

2.5.1 Luces de indicación visual LED

Hay dos indicadores visuales en el módulo de baterías. 

• Botón de encendido

• Barra de LEDs

A continuación se explican las indicaciones de cada uno de ellos.

2.5.1.1 Botón de encendido
El botón de encendido se encuentra, en el lateral, a la derecha de las conexiones de los terminales de la batería. El botón de 

encendido es un botón multicolor y proporcionará al usuario las siguientes indicaciones dependiendo del estado de la batería 

Nombre Descripción Función o estado de indicación

POWER BUTTON Botón On/Off Enciende y apaga el módulo de la batería.

RUN Luz Indicadora de 

marcha (VERDE)

Cuando la batería funciona 

normalmente, siempre está encendida. 

LOW BATTERY Luz Indicadora de batería 

baja (AMARILLO)
Cuando hay batería baja (SOC<0-10%),

está siempre encendido.

FAULT Luz indicadora de 

fallo (ROJO)

Cuando hay un fallo en el módulo, 

parpadeará en rojo.

Una pulsación de 2 segundos en el botón de encendido encenderá la batería

Una pulsación de 5 segundos en el botón de encendido apagará la batería 

Otras funciones del Botón de encendido se explican en las secciones pertinentes de este manual. 

Atención: Lea este manual completo para entender los procedimientos correctos de encendido y apagado para cada

configuración de la batería.

Atención: Las ilustraciones que se muestran son sólo para referencia, por favor siempre revise la batería que

tiene delante y si este tiene una configuración física diferente a la de este manual, detenga toda la actividad 

inmediatamente y póngase en contacto con el soporte de WeCo en service@weco.uk.com.
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2.5.1.2 Indicaciones de la barra de LED 
La barra de LED se encuentra en la parte delantera de la batería y arroja información visual acerca del estado de la batería. 
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2.5.2 Control del panel frontal de una batería independiente 

2.5.2.1 Arrancar la batería 
Presione brevemente el botón de encendido por un segundo. La luz verde debería encenderse. La batería se habrá activado 
normalmente. 

2.5.2.2 Apagar la batería
Presione el botón de encendido durante cinco segundos. La luz verde debería apagarse. La batería se ha apagado normalmente. 

2.5.2.3 Batería baja - Carga forzada
Requisito previo: La TENSIÓN entre los terminales de la batería B + y B- es CERO y las luces del panel están APAGADAS. La batería 

está en "Estado de cierre".

Condición de preparación antes de la carga forzada: Conectar el cargador o el inversor con capacidad de carga a los B+ y B- de la 

batería para asegurar la capacidad de carga.  

Carga forzada: Presionando brevemente el botón de alimentación de la batería, la luz RUN de la batería parpadeará en verde, lo que 

significa que la batería está entrando en el modo de carga obligatoria. Si la batería recibe una potencia de carga adecuada (por 

encima de 10 Amperios/58V) en un plazo de 90 segundos a partir de la pulsación del botón, la batería continuará cargándose 

normalmente hasta alcanzar un estado estable. 

2.5.3 Configuración de la batería en paralelo 

1. La diferencia de voltaje entre cualquiera de las baterías del conjunto no debe ser mayor de 2V. De lo contrario, el BMS no

permitirá que las baterías se activen en una conexión paralela.

2. El SOC de cada batería del conjunto debe ser el mismo (compruebe el SOC como batería individual antes de la conexión en
paralelo)

3. El cableado de alimentación entre las baterías debe estar de acuerdo con este manual

4. Todos los DIPs deben estar configurados de acuerdo con la sección 2.3.1 de este manual.

5. Las conexiones de comunicación en paralelo RS 485 de las baterías deben estar de acuerdo con la sección 2.4.1 de este

manual.

6. Conecte el puerto CAN de la batería principal con el puerto CAN del inversor y asegúrese de que la comunicación funciona

correctamente comprobando la pantalla del inversor

7. Antes de arrancar el sistema, el operador debe comprobar cuidadosamente el conexionado de las baterías y asegurarse

de que se respetan todos los procedimientos de seguridad.

8. Compruebe la configuración y la conexión del inversor antes de encenderlo. En el caso de un inversor sin comunicación,

asegúrese de ajustar el valor de tensión y corriente según los parámetros de carga/descarga proporcionados en este

manual.

30 | Página



2.5.3.1 Arranque de las baterías en paralelo (De Master a Slave#4) 
Presione brevemente el botón de encendido principal por un segundo. La luz VERDE RUN debería ENCENDERSE. La batería se ha 

activado normalmente. Presione brevemente el botón de encendido del Slave#1 por un segundo. La luz VERDE RUN debería 

ENCENDERSE. La batería ha sido activada normalmente. Presione brevemente el botón de encendido del Slave#2 durante un 

segundo. La luz VERDE RUN debería ENCENDERSE debe encenderse. La batería ha sido activada normalmente. Presione brevemente 

el botón de encendido del Slave#3 durante un segundo. La luz VERDE RUN debería ENCENDERSE. La batería ha sido activada 

normalmente. Presione brevemente el botón de encendido del Slave#4 durante un segundo. La luz VERDE RUN debería 

ENCENDERSE. La batería ha sido activada normalmente. Ahora todas las baterías paralelas están activadas normalmente y el sistema 

paralelo está correctamente encendido. 

2.5.3.2 Apagado de baterías en paralelo
Presione el botón de RUN de la baterías MASTER cinco segundos. La luz VERDE RUN debería apagarse inmediatamente.  Las luces 

VERDES RUN de las baterías esclavas no se apagarán inmediatamente.  Las luces ROJA FAULT en las baterías esclavas comenzarán a 

parpadear después de diez segundos y las luces VERDES RUN permanecerán encendidas. Después de un minuto, las luces ROJA 

FAULT y VERDE RUN de todas las baterías esclavas se apagarán. El sistema de baterías en paralelo se ha apagado correctamente
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AVISO：
En un sistema de baterías en paralelo, recomendamos encarecidamente no apagar las baterías Slave de manera individual. Si hay una 

razón para apagar una batería Slave, recomendamos que se siga el procedimiento descrito en 6.3.2 de este manual. El apagado 

individual de una batería Slave en un sistema paralelo es posible en una situación adversa, pero sólo como último recurso. 
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2.6 Lista de compatibilidad de productos LV + Módulos máximos permitidos por 
grupo

2.6.1 Comunicación CAN de baterías en paralelo 

* 



*Protocolo implementado por WeCo basado en el protocolo CAN utilizado por el fabricante del Inversor

2.6.2 Módulo LV en Paralelo directo sin Comunicación BMS con el inversor 
Se puede utilizar cualquier inversor con las baterías WeCo ajustando el voltaje y el valor de la corriente según la hoja 
de datos de la batería.

Descripción  CUT OFF del Inversor de 
bajo voltaje 

CUT OFF del Inversor de 
alto voltaje 

Corriente de carga STD 

(max 120A) 

Corriente de descarga 

STD (Max 200A 2sec) 

Batería única 

50.0 =SOC 0% 

Sugerido 51,3 =SOC 10% en OFF GRID

55,4 

Sugerido 54,0 =Absorción 10A 

100A 100A 

Master + Slave1 

Master+SL1+SL2 

Master+SL1+SL2+SL3 

Master+SL1+SL2+SL3+SL4 

TEMPERATURA/ RTIO C 1C + Sobrecarga 0.5C 

CARGA -8°C +55°C -9°C – 15°C

DESCARGA -20°C +55°C +56°C +65°C

CURVA DE CARGA Carga 0% to 90%   Descarga 100% 90% Carga 90%-100% Descarga 10%-0% 

CARGA -100A -20A 

DESCARGA   100A 20A 
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2.7 Visión general del sistema multiclúster 

-COLECTOR DOBLE-

 40 Nm 
El terminal paralelo atornillado debe ser 
revisado cada 3 meses.

2 x 50mm² 

NEGATIVO

2 x 50mm² 

POSITIVO

PUENTE COLECTOR DE COBRE DE 360A

CONEXIÓN EN

PARALELO

MASTER 

BMS CAN
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2.8  Configuración del CAN HUB del MultiCluster 

SE REQUIERE SI HAY MÁS DE UN CLUSTER

COMBINADOR DE BMS BMU 

We-HUB BAJA TENSIÓN 

VER LA CONFIGURACIÓN DE ENERGÍA/CORRIENTE A CONTINUACIÓN 

Cada batería y cada grupo debe tener el mismo SOC.
Por encima de 120 A debe utilizar el puente colector de cobre proporcionado por WeCo 

(ref. de pedido -stk 5k3-300) Cada grupo debe tener el mismo número de baterías 

 Este BMS BMU Master Hub es obligatorio cuando más de un grupo está conectado en una 
barra colectora común. 

El Master HUB funciona sólo con inversores compatibles con la comunicación CAN de las 
baterías. 

El WeHUB puede manejar un máximo de 5 clusters compuestos por un máximo de 5 módulos cada uno 
PARA SER USADO SÓLO MEDIANTE LA CONEXIÓN DE PUENTES COLECTORES
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Descripción de la interfaz y el conector

A I/O CONTACT  2X Cierre/contacto programable 

B DIP SWITCH Selección de la tasa de baudios 

C CAN BUS PORTS 2X Puerto CAN Bus para cargador de red solar externo 

D RS 485 port Puerto de comunicación RS 485 (MODBUS) 

E CLUSTER CAN PORTS 5X Puerto CAN del clúster master 

F ON OFF SWITCH Interruptor de la fuente de alimentación interna 

G INLET 48Vdc Conector de entrada para conectar a la barra colectora (1A protegido por fusible) 

H RS232 PORT Puerto externo para programación y depuración de errores 

I LED LIGHTS 4X 25% del estado SOC de cada LED 

L POWER INDICATOR Estado del LED de la fuente de alimentación 

B A C D E F G 

L I H 
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2.8.1 Dimensiones del Hub CAN 

Fijar en la pared con un tornillo de 4 x 6mm 
+ arandela Peso: 8kg

45 

485 

80 

463 

445 
400 

200 
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2.8.2 Lógica de control y límite de protección 
El inversor, debe  implementar la lógica de control del BMS y debe ajustarse con las siguientes 

restricciones. CORRIENTE MÁXIMA CON BARRA COLECTORA

1. La corriente de carga se limitará a 0A cuando el voltaje de un solo módulo haya alcanzado los 57,8V.

2. La corriente de descarga se limitará a 0A cuando el voltaje del módulo único se haya descargado a 50,4V.

3. El sistema de baterías se comunicará con el inversor para limitar la corriente.

4. Cada batería estará protegida por la misma lógica que un sólo módulo por separado.

5. Si algún módulo, alcanzará individualmente cualquier estado de fallo, este se protegerá y se desconectará del sistema en

menos de 3 segundos.

6. El límite de corriente debe ser ajustado de acuerdo a las baterías reales activas en el sistema para restaurar la función
normal.

7. Si el clúster no está equilibrado, la limitación de corriente establecida desde el HUB al inversor se enviará para gestionar el

resto de módulos y clústeres activos, al mismo tiempo los módulos o clústeres desequilibrados se ecualizarán en modo de

espera y se reconectarán una vez en el rango normal.

8. Si hay más de 2 baterías en un grupo que están en modo de protección, todo el grupo se protegerá apagándose.

9. Si hay más de 2 grupos en el modo de protección, el sistema completo protegerá.

10. Si la batería detecta una sobrecorriente, enviará información al inversor para limitar la corriente de carga/descarga a cero

Amperios.

11. El ciclo de protección del límite de corriente permite una reconexión automática por tres veces, por encima de eso es

necesario realizar un reinicio manual. Es obligatorio realizar un control previo del sistema completo.

12. Si la corriente de un grupo es mayor del límite de corriente, el sistema de baterías envía una advertencia de acuerdo con la

lógica del BMS de un solo módulo.

13. Si la advertencia no se soluciona en 5 minutos, el grupo de baterías se apagará y se requerirá una reconexión manual. Es

obligatorio realizar un control previo del sistema completo.
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CORRIENTE ASIGNADA / LÍMITE DE CORRIENTE DEL BMS

Clusters 

Baterías
1 2 3 4 5 

1 --- 189 252 336 420 
2 189 340 454 605 680 
3 252 454 544 645 800 
4 294 529 664 753 800 
5 367.5 595 800 850 800 
6 430 640 850 900 950 
7 500 710 900 900 1000 
8 570 800 900 900 1100 

LÍMITE DE CORRIENTE DEL 

INVERSOR POR 

CONFIGURACIÓN

ALTO VOLTAJE 56,5 Vdc 

BAJO VOLTAJE 50,5 Vdc



2.8.3 Descripción general del sistema del CAN Hub 

2.8.3.1 El CAN Hub es obligatorio para la instalación de múltiples clusters 

COLECTOR NEGATIVO

COLECTOR POSITIVO 2 x 50mm² 

NEGATIVO

2 x 50mm² 

POSITIVO

2 x 50mm² 

NEGATIVO

2 x 50mm² 

POSITIVO

CAN MASTER DE 

CADA  CLUSTER
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2.8.3.2 Puente colector especial para la configuración en paralelo 

(PUENTE COLECTOR MODELO -STK 5K3-360)

ATENCIÓN: LOS PUENTES COLECTORES SON OBLIGATORIOS PARA EL SISTEMA DE EN 
PARALELO

ATENCIÓN: NO UTILICE DIFERENTES TIPOS DE PUENTES COLECTORES O CABLES 

 ATENCIÓN: CADA BATERÍA Y CADA GRUPO DEBE TENER EL MISMO SOC% y TENSIÓN 

TODOS LAS BATERÍAS DEBEN TENER EL MISMO FIRMWARE 
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2.8.4 Configuracion del MultiCluster 

1. Antes de usar el dispositivo MASTER HUB asegúrese de actualizar el firmware de la batería con la versión

específica para la APLICACIÓN CLUSTER

2. Para usar y configurar el MASTER HUB el instalador debe leer el MASTER HUB MANUAL disponible en el área de descarga

del sitio web de WeCo www.wecobatteries.com

3. Instale el firmware  específico en cada batería * el firmware para conexión de clúster tiene una nomenclatura que comienza

con 4.xx ( ver sitio web)

4. Configurar el Cluster ID usando el software de Cluster del monitor WeCo

5. Conectar el HUB (pre-configurado por WeCo) en caso de que los instaladores necesiten cambiar el número de módulos por

cluster o cambiar el protocolo de comunicación del MASTER HUB será necesario usar el CAN ANALYST WECO II para

establecer la nueva configuración

CAN A INVERSOR

Puerto CAN A a HUB Puerto CAN A a HUB

CLUSTER N.01 CLUSTER N.. 
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Clu ster 1 de 5 Cluster 2 de 5 Cluster 3 de 5 Cluster 4 de 5 Cluster 5 de 5

 INVERSOR

(Max 360A) 

SLAVE  SLAVE SLAVE MASTER 

2 x 50mm² NEGATIVO 

2 x 50mm² POSITIVO 

 Cluster 1 de 5 Cluster 2 de 5 Cluster 3 de 5 Cluster 4 de 5
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Alimentación del HUB
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2.8.5 Accesorios de conexión de clusters 

2.8.5.1 Kit de conexión de un solo grupo de 360A 

CÓDIGO DE PEDIDO DEL KIT: STK 5K3-360

KIT ESTÁNDAR (Ref. de pedido -STK 5K3-360-) 

1 x Puente colector de conexión paralelo rojo aislado 

1 x Puente colector de conexión paralelo negro aislado 
Empaquetado en 

una sola caja 

Nota**: las barras colectoras paralelas principales no son distribuidas por WECO. 

2.8.5.2 Multi Cluster Hub Device 

CÓDIGO DE PEDIDO DEL KIT: 300 LV-5 

KIT DE ALTA CORRIENTE (MASTER HUB 300 LV-5) Accesorio a pedir por separado 

1 x WeHUB parallel Controller 

Empaquetado en 
caja de cartón 1 x Cable de alimentación

WeHUB  
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2.8.6 Inversores sin comunicación BMS-CAN
Algunos inversores no tienen puertos de comunicación o protocolo para comunicarse con la batería de 
5k3 LV/HV. 

En esta situación hay que tener mucho cuidado, es necesario ceñirse a los siguientes ajustes para la 

configuración de diseño de un solo grupo. 

LV/HV 5K3 Configuración del módulo individual

Voltaje nominal de DC 52 

Amperios Hora 102 

Ratio de capacidad (kWh) 5.3 kWh 

Carga máxmia de salida 102 Ah

Amperaje de carga nominal 100 Adc 

Aperaje máximo de carga Pico de 120 Adc

Amperaje de descarga nominal 100 Adc 

Amperaje máximo de descarga Pico de 200 Adc 2seg

Rango de Voltaje (extremo) 46.5 58.7 

Profundidad de descarga Sobre to 100% (Recomendado al 95%)

Eficiencia de funcionamiento 98% 

Temperatura de funcionamiento –25° to 65°C

Temperatura de carga -10° to 55°C

Rango de autodescarga <1% autodescarga por mes

Efecto Memoria Nada

Periodo de garantía 10 Años

Dimensiones 51x55x15 cm 

Peso 52 kg 
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NOTA:

Este manual está sujeto a una aplicación continua. 

Antes de instalar sus baterías WeCo, por favor contacte con nuestro equipo de asistencia para tener el último manual y 

cualquier apoyo adicional. 

La mejora de la seguridad es nuestra prioridad, por favor coopere con nosotros para mejorar el sistema, cualquier 
sugerencia es bien aceptada.

WeCo Srl   Italia  

WeCo FZ LLC United Arab Emirates  

Corporate Head Quarter – Dubai Ontario 1902 Tower- Business Bay – UAE- 
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CONEXIÓN EN SERIE Y CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA 

CONFIGURACIÓN APILABLE DE ALTA TENSIÓN 

ATENCIÓN 

ESTA SECCIÓN ES SÓLO PARA LA CONFIGURACIÓN DE ALTO VOLTAJE. ES 

OBLIGATORIO UTILIZAR EL HV BOX PARA ESTA CONFIGURACIÓN 

SECCIÓN-3 CONFIGURACIÓN DE ALTO VOLTAJE 
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SECCIÓN-3 CONFIGURACIÓN DE ALTO VOLTAGE  

3.1 Introducción acerca del producto 
Los módulos 5K3 LV-HV pueden utilizarse como sistema de almacenamiento de energía en la red o fuera de ella. No se recomienda 

utilizar este producto para ningún otro fin que no sea el descrito en este documento. 

Un uso de este producto distinto al descrito en este documento anulará la garantía del producto. La sustitución o instalación de 

cualquier componente contenido o conectado a esta batería que no sea de los productos vendidos como parte de este producto o 

recomendados por el fabricante anulará la garantía del producto. 

ATENCIÓN: no superen el número de 6 módulos de cada torre

ATENCIÓN: El número máximo de baterías que se pueden conectar en serie es de 12  

ATENCIÓN: El HV BOX es un dispositivo de protección y comunicación obligatorio que debe instalarse para cualquier configuración de Alta 
Tensión 

  ATENCIÓN: El intento de utilizar las baterías con menos de cuatro baterías en serie o más de 12 baterías en serie anulará la garantía 

del producto. 

Peso por módulo 52Kg 

ATENCIÓN 
Un grupo de 12 módulos pesa 624Kg, la estructura de soporte/suelo debe ser debidamente inspeccionada antes de comenzar la 

instalación de los módulos. 
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3.1.1 Características del módulo baterías

3.1.2 Identificación del producto y etiquetas
La placa de características describe los parámetros del producto y está adherida a la batería Para más detalles, consulte el punto 

3.1.1 Características del módulo de baterías. Por razones de seguridad, el instalador debe comprender a fondo el contenido de 

este manual antes de instalar el producto. 

Cobertura frontal

Apoyos aislados

Módulo de baterías

Mangos retráctiles

Anclajes de agarre

Botón de encendido
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3.1.3 Listado de accesorios (Kit Estandard). 
La batería está empaquetada en una caja de cartón junto con los accesorios estándar. Al desembalar la batería, asegúrese de 

comprobar que la batería y los accesorios no estén dañados y que se incluyan en la caja las cantidades correctas de cada 

componente. La siguiente lista de componentes puede utilizarse como lista de comprobación al desembalar la batería y los kits de 

batería individuales.

3.1.4 Herramientas necesarias 

Número Nombre Cantidad Descripción Imagen

1 Cableado de 
potencia

2 
Cableado AWG de 2x25mm² y 

2.5 m  (Rojo y Negro)

2 
Cable CAN RJ45 

Conexión en paralelo
1 100cm 

3 Tornillo de masa 1 Llave Allen M5

4 BMS/STD 1 Cable BMS/STD de 100cm

5 Flat Cover 1 

Flat Cover for Bus bar 

protection in Stackable 

configuration 

Multímetro + Pinza amperimétrica

Juego de destornillaodres Juego de llaves Allen Taladro y martillo

Tijeras de electricista Juego de llaves de tubo

Correa de elevación +
 elevador mecánico

RS 232/USB+terminal de tornillo (aislado)
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3.1.5 Equipo de protección individual 
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3.2 Cableado y Configuración del Módulo de alta tensión 

3.2.1 Conexiones de la batería 

PRECAUCIÓN: El fusible LV está contenido en la parte izquierda del módulo como se muestra arriba.

El acceso al fusible está restringido al equipo de asistencia de WeCo y la tapa de protección no puede ser abierta 

por nadie más que por WeCo. Lo mismo se aplica al fusible HV. 

QUITAR LAS TAPAS DE 

PROTECCIÓN PARA PROTEGER 

EL TERMINAL RÁPIDO DE HV 

TERMINAL DE CONEXIÓN DE BAJO 

VOLTAJE.QUITAR LA TAPA DE ACERO 

PARA QUE FUNCIONE COMO BAJA 

TENSIÓN

Botón de encendido multicolor

Puerto de monitorización RS232

TERMINALES HV
BLOQUE DE TERMINALES 

DE BAJO VOLTAJE PANEL COMM

FUSIBLE DE BAJA TENSIÓN 

Detrás del panel 

No abrir 

FUSIBLE DE ALTA TENSIÓN

Detrás del panel
No abrir
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3.2.2 Terminales de salida de la batería 
La disposición de la terminal se muestra en la siguiente figura:

F/G 

H/H1 

Tabla de definición de cableado 
Interfaz Nombre Función

A LV POLE + Terminal atornillado POSITIVO DE BAJA TENSIÓN (+)

B LV POLE + Terminal atornillado NEGATIVO DE BAJA TENSIÓN (-)

C DIP SWITCH DIP SWITCH de dirección HUB de 8 PINES(LV PARALLEL ID SETUP y HV ADDRESS PATH)

D RS 485 A LV PUERTO DE COMUNICACIÓN RS 485 DE BAJO VOLTAJE

E CAN A CAN – BMS a INVERSOR DE BAJO VOLTAJE

F D/I Entrada digital

G D/O Salida digital

H CAN B CAN – BMS a INVERSOR DE ALTO VOLTAJE

I RS 485 LV PUERTO DE COMUNICACIÓN RS 485 DE BAJO VOLTAJE

L HV POLE - Terminal rápido NEGATIVO DE ALTA TENSIÓN (-)

M HV POLE + Terminal rápido POSITIVO DE ALTA TENSIÓN (+)

N GND Terminal de masa 

Atención：Interfaz E:  El puerto RJ45 que corresponde a la definición de la clavija del bus CAN
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3.3 Configuración del módulo de Alto Voltaje - HV Box 750Vdc - 

ATENCIÓN: La configuración de las baterías en alto voltaje requiere que se conecten en serie 

ATENCIÓN: Las siguientes tablas proporcionan las posibles configuraciones de los 
módulos NO SE PERMITE NINGUNA OTRA configuración. 

Tower 01 n° Min Vdc Max Vdc Capacidad kWh
1+2

HV BOX 950 Vdc Type B

Base
3 150 175,2 15,6
4 200 233,6 20,8
5 250 292 26
6 300 350,4 31,2
7 350 408,8 36,4
8 400 467,2 41,6

Tower 01 n° Min Vdc Max Vdc Capacity  kWh
9 450 525,6 46,8

10 500 584 52
11 550 642,4 57,2
12 600 700,8 62,4
13 650 759,2 67,6
14 700 817,6 72,8
15 750 876 78
16 800 934,4 83,2

Tower 01 n° Min Vdc Max Vdc Capacidad  kWh
1+2 Base

HV BOX 750Vdc Type A

3 150 175,2 15,6
4 200 233,6 20,8
5 250 292 26
6 300 350,4 31,2
7 350 408,8 36,4
8 400 467,2 41,6

Tower 02 n° Min Vdc Max Vdc Capacity  kWh
9 450 525,6 46,8

10 500 584 52
11 550 642,4 57,2
12 600 700,8 62,4
13 650 759,2 67,6
14 700 817,6 72,8
15 750 876 78
16 800 934,4 83,2
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3.4 Configuración del DIP Switch en HV 

 ATENCIÓN 

CONFIGURE SIEMPRE LOS AJUSTES DE LOS DIP SWITCH ANTES DE CONECTAR CUALQUIER CABLE 
DE ALIMENTACIÓN A LOS TERMINALES HV DE LA BATERÍA. 

CUANDO SE HAN REALIZADO CAMBIOS EN LOS AJUSTES DE LOS DIP SWITCH LAS BATERÍAS 
SIEMPRE DEBEN REINICIARSE PARA QUE LOS CAMBIOS SURTAN EFECTO. 

LAS CONEXIONES DE LOS CABLES DE ALIMENTACIÓN DEBEN REALIZARSE SIGUIENDO 
ESTRICTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL. LAS CONEXIONES DE ALIMENTACIÓN 
INCORRECTAS PUEDEN DAÑAR LA BATERÍA Y CAUSAR LESIONES. 

ATENCIÓN: Todos los dibujos son sólo de referencia, refiérase siempre al producto físico como 

estándar. Si el manual no coincide con el producto físico detenga todas las acciones, retire 

cualquier conexión y guarde las baterías en un lugar seguro, llame a la asistencia de productos 

WeCo para obtener ayuda.  
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3.4.1 Conexión en serie de la Tower #1 Configuración del bucle de comunicación 
CAN de la HV BOX
Se requieren como mínimo 3 baterías conectadas en serie para el funcionamiento en Alto Voltaje: 

PRECAUCIÓN: Después de ajustar los interruptores DIP, las baterías deben reiniciarse para que los cambios de los
interruptores DIP surtan efecto.

Cableado de fuerza Cableado de comunicación 
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3.5 Conexionado en serie de las baterías 

ATENCIÓN 

LAS CONEXIONES DE LOS CABLES DE ALIMENTACIÓN DEBEN REALIZARSE SIGUIENDO 
ESTRICTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL. UNA CONEXIÓN INCORRECTA DE LA 
ALIMENTACIÓN PUEDE DAÑAR LA BATERÍA Y CAUSAR LESIONES O GRAVES PELIGROS Y DAÑOS

Atención: Los tornillos, los cables y la puentes colectores de cobre, y las conexiones de alimentación deben instalarse de

manera adecuada y el apriete del terminal de conexión debe ser de 40Nm. Cada terminal debe ser inspeccionado y su par 

de apriete comprobado cada 3 meses.

Atención: Todos los dibujos son sólo de referencia, consulte siempre el producto físico como estándar. Si el manual no

coincide con el producto físico, detenga todas las acciones, retire cualquier conexión y guarde las baterías en un lugar 

seguro, llame a la asistencia de productos WeCo para obtener ayuda. 

Atención: Para la conexión del cableado de fuerza en configuración de alta corriente, consulte la sección específica, la

limitación de la corriente de carga es obligatoria según las instrucciones de este manual. 

Atención: No utilice cables de alimentación y de datos no suministrados por WeCo.
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3.5.1 Conexiones de fuerza en configuración de alto voltaje (12-Módulos) 

3.5.1.1 Proceda a la instalación física de la cantidad y configuración deseada de las baterías siguiendo las secuencias  
directrices de instalación descritas en la Sección-1 de este manual. 

3.5.1.2 Conecte los cables de alimentación como se indica, asegurándose de que las baterías están apagadas (compruebe 
el LED del botón en la parte inferior)

3.5.1.3 No conecte el HV BOX  a los cables de entrada del inversor y no encienda el disyuntor de el HV BOX antes de 
finalizar la conexión en serie.

No conecte el inversor hasta que 
el HV BOX esté 
completamente configurado.

No conecte HV BOX con el inversor
en esta etapa

Mantenga el disyuntor       
APAGADO 
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3.5.2 Conexionado de comunicación (Ejemplo de 12-Módulos) 

Paso 1: Configure los interruptores DIP según la siguiente imagen 
Paso 2: Conecte los puertos CAN y Link empezando por el puerto CAN A y LINK de la HV BOX y luego conecte en cadena 
como se muestra a continuación 

El HV BOX debe ser configurado antes de encenderlo, los DIP Switch deben estar acorde a la imagen de abajo para habilitar la 

comunicación CAN. El último módulo de la serie debe tener el DIP Switch configurado como se muestra en la imagen para terminar 

la línea CAN.

HV BOX BATERÍA FIN DE LAS SERIES 
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Paso 3: Conecte todos los módulos y el HV box con un cable de tierra de 6 mm (entrada/salida) utilizando el borne GND. 

Asegúrese de que la conexión a tierra no se comparte con otros dispositivos que perturban el potencial y que la puesta a 

tierra no se utiliza para la dispersión de la línea neutra o el circuito de mitigación de armónicos.
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3.5.3 CONEXIÓN DE FUERZA DEL HV BOX Y LOS MÓDULOS  
Paso 1: Mantenga el disyuntor principal de la caja de alimentación en OFF
Paso 2: Conecte el terminal positivo del HV Box al terminal positivo del primer módulo de la batería 
Paso 3: Proceda a la conexión en serie entre todos los módulos  
Paso 4: Conecte la salida negativa del último módulo a la entrada negativa de la caja del HV Box.  
Paso 5: Conecte el disyuntor del HV Box y espere el procedimiento automático de puesta en marcha 
Paso 6: El HV BOX finalizará el procedimiento de arranque en 60 segundos cerrando el circuito de entrada 
El LED naranja y la luz verde se encenderán confirmando el estado de funcionamiento de la HB BOX
Paso 7: Cada módulo se encenderá automáticamente y el botón lateral parpadeará durante 3 segundos, luego una 
luz verde fija confirmará el estado de funcionamiento de cada módulo 
Si uno o varios módulos no se encienden automáticamente significa que la conexión LINK/CAN entre los módulos o la 
dirección DIP de uno o varios módulos no está bien configurada. 

Información: Disponga los cables de acuerdo con los requisitos particulares de la instalación,

prestando siempre atención a minimizar la longitud de los cables para evitar caídas de tensión. 

Nota: Si el sistema se compone de más de 6 módulos, es necesario disponerlos según la imagen, 

quedando estrictamente prohibidas las disposiciones diferentes.

LED VERDE DE RUN 

LED ROJO DE INDICACIÓN
DE SALIDA DE POTENCIA
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Aviso sobre la conexión CAN Azzurro 

Para conectar las baterías WeCo con el inversor solar Inversor Solar ZCS (HYD 3 Ph 5-6-8-10-15-20kW) utilice

únicamente el cable CAN a inversor suministrado con el KIT HV BOX.

Cuando sea posible, WeCo sugiere reducir la longitud del cable CAN para minimizar las perturbaciones generadas por los 

dispositivos electromagnéticos cercanos al inversor y a las baterías.  

El cable se suministra con un conector RJ45 tipo 568B en un lado, mientras que en el extremo del inversor WeCo 

proporciona terminales desnudos para facilitar la conexión con el terminal ZCS AZZURRO 

PIN 7 CAN H PIN 8 CAN L 

PUERTO DE COM. ZCS AZZURRO  PINEADO DE LA CONEXIÓN CAN  

Definición de los pines.
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3.5.4 CONEXIÓN DE UN HV BOX A UN INVERSOR 
Paso 1: Apague el HV BOX actuando sobre el disyuntor principal
Paso 2: Apague el inversor de conexión a red
Paso 3: Conecte el cable RJ45 en el puerto CAN 2A y realice la conexión según el manual del inversor siguiendo el 
pineado que se indica a continuación, asegúrese de que el CAN L y el CAN H coinciden con el terminal del inversor 
Paso 4: Conecte las entradas de alimentación del inversor en los terminales H+ y H- 
Paso 5: Encienda el HV BOX actuando sobre el disyuntor principal 
Paso 6: Espere a que el LED de RUN del HV BOX (LED verde) se ponga en marcha y encienda el inversor.  

PRECAUCIÓN: Hay dos tipos diferentes de HV BOX, asegúrese de identificar el suyo inspeccionando la etiqueta del 
producto en la parte trasera de la caja. 
Si su S/N está incluido en la siguiente lista, debe seguir el método de configuración de la sección definido en la 
Sección A-38

Número de serie del lote 38/2020 

BATCH 38-2020 

HV-38-0001 HV-38-0011 HV-38-0021 

HV-38-0002 HV-38-0012 HV-38-0022 

HV-38-0003 HV-38-0013 HV-38-0023 

HV-38-0004 HV-38-0014 HV-38-0024 

HV-38-0005 HV-38-0015 HV-38-0025 

HV-38-0006 HV-38-0016 HV-38-0026 

HV-38-0007 HV-38-0017 HV-38-0027 

HV-38-0008 HV-38-0018 HV-38-0028 

HV-38-0009 HV-38-0019 HV-38-0029 

HV-38-0010 HV-38-0020 HV-38-0030 
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UN SÓLO HV BOX (LOTE 38) 

Paso 1: Apague su HV BOX y conecte el cable CAN en el puerto CAN 1A

Paso 2: Conecte la terminación RJ45 suministrada con el kit en el puerto CAN 2A 

Paso 3: Encienda el HV BOX y el inversor solar

CAN A INVERSOR 

UN SÓLO CLUSTER CON DIRECCIÓN CAN 00 ENCHUFE LA TERMINACIÓN DE CAN DE 120 Ω 

DIRECCIÓN 

Si su HV BOX está presente en la lista 

mostrada arriba, asegúrese de poner el 

terminal del interruptor DIP en 

0-0-0-0-0-0 y conecte la terminación en el

puerto CAN 2-A 
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PAREJA DE HV BOX CON DIRECCIÓN 00 Y 01 (Lote 38) INVERTER 

CAN 

LINK
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DIRECCIÓN DEL CLUSTER  01 DIRECCIÓN DEL CLUSTER  00 
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Cómo conectar un modelo HV  BO Lote 38 con una nuevo HV BOX con número de lote superior a -40-. 

Si tiene un sistema existente (Lote 38) y va a ampliar la capacidad del sistema con una nueva HV BOX m (Lote 
40 o superior) puede seguir las siguientes instrucciones para configurar con éxito su sistema. 

38 40 o Superior
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Conexión y configuración de un HV BOX ( Lote 40 o superior) 

CAN A INVERSOR 

UN SÓLO HV BOX 

UN SÓLO CLUSTER CON DIRECCIÓN CAN 00 

Si su HV BOX forma parte del lote 40 o 

superior, asegúrese de poner el 

terminal del DIP SWITCH en 0-0-0-0-1-0 

NO UTILICE LA RESISTENCIA RJ45 PARA ESTE LOTE 
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3.5.5 CONEXIÓN MULTI HV BOX  (LOTE 40 o SUPERIOR) 

DIRECCIÓN 00 DIRECCIÓN 01

CAN A INVERSOR 
CONEXIÓN RJ45 

HV BOX CON DIRECCIÓN 0 HV BOX CON DIRECCIÓN 1
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3.6 DIRECCIONAMIENTO HV BOX (TODOS LOS LOTES) 
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3.6.1 Luces LED de indicación visual 

• Botón de encendido

• Cada módulo individual tiene su propio botón de encendido, pero el HV BOX se encargará de la comunicación activando
o apagando el circuito del módulo HV

3.6.1.1 Botón de encendido 
El botón de encendido está situado a la derecha de las conexiones de los terminales de la batería en el lateral de la 

misma. El botón de encendido es un botón multicolor y proporcionará al usuario indicaciones en función del estado de la 

batería.

Una pulsación de 2 segundos en el botón de encendido encenderá el módulo de la batería. 

Una pulsación de 5 segundos en el botón de encendido apagará la batería.

En otras secciones de este manual se explican otras funciones del botón de encendido.

Atención: Lea este manual en su totalidad para comprender los procedimientos correctos de puesta en marcha y

apagado para cada configuración de batería. 

Atención: Las ilustraciones mostradas son sólo de referencia, tenga en cuenta que la configuración válida siempre es

la del módulo de baterías físico que tiene delante, y si el módulo tiene una configuración diferente a la de este manual, 

detenga toda actividad inmediatamente y póngase en contacto con el soporte de WeCo en service@weco.uk.com. 

3.6.2 Control del panel frontal de una batería independiente*CARGA FORZADA* 

3.6.2.1 Encender la batería
Pulse el botón de encendido del HV BOX durante 3 o más segundos (depende del estado del sistema)

La luz VERDE de RUN debe encenderse. El HV BOX se ha activado normalmente y los módulos de las baterías deberían encenderse 

automáticamente, si no es así, pulse el botón de encendido de cada módulo y espere al diagnóstico del  HV BOX acerca del cluster 

de baterías;  si el HV BOX muestra la luz LED de advertencia (ROJA) apague el cluster y conecte el software del PC para realizar un 

diagnóstico. 

3.6.2.2 Apagar las baterías y el HV Box 
Pulse prolongadamente el botón de encendido del HV BOX durante cinco segundos 

La luz VERDE RUN debe apagarse. El HV BOX se ha apagado normalmente.

Al apagar el HV BOX todos los módulos de la batería deberían apagarse automáticamente, si no es así, apáguelos manualmente 

pulsando el botón de funcionamiento durante 5 segundos. 
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3.6.2.3 Ajuste de baja tensión de la batería para emergencia/carga forzada 

ATENCION: Los cables de conexión de AT deben estar desconectados; la carga forzada implica seguir las normas de 
la sección de BT.

LA CARGA FORZADA DEBE REALIZARSE COMO MÓDULO ÚNICO DE BAJA TENSIÓN 

AJUSTE EL INTERRUPTOR DIP SEGÚN LA IMAGEN: 

ATENCIÓN: Antes de realizar cualquier operación en la batería asegúrese de que la TENSIÓN entre los terminales B + y B- 
de la batería en la SECCIÓN DE BAJA TENSIÓN del bornero es CERO (0 Vdc) y las LUCES DEL PANEL ESTÁN APAGADAS.

Para poder realizar la puesta en marcha de la batería,  esta debe encontrarse en "Estado apagado" y sólo después de conectar el 

dispositivo de carga, el operador puede poner en marcha la batería pulsando el botón RUN. 

Cada módulo debe estar aislado eléctricamente de otros módulos, retire todos los cables de conexión en serie. 

Condiciones previas antes de la carga forzada: Conecte el cargador o el inversor con capacidad de carga al B+ y al B- de la batería 

para garantizar la capacidad de carga. 

Enfoque de carga forzada: Al pulsar brevemente el botón de encendido de la batería, la luz RUN de la batería parpadeará en verde, 

lo que significa que la batería está entrando en el modo de carga forzada. Si la batería recibe una potencia de carga adecuada 

(superior a 10 Amperios/58V) en los 90 segundos siguientes a la pulsación del botón, la batería continuará cargándose 

normalmente hasta alcanzar un estado estable. 

Si la batería no recibe la carga adecuada en los 90 segundos siguientes a la pulsación del botón de encendido, la batería entrará de 

nuevo en el modo de desconexión. 

Durante el periodo de carga forzada, el LED de batería baja se mantendrá en color naranja hasta un SOC del 10%, momento en el 

que el LED de batería baja se apagará. 

ATENCIÓN: Cada módulo debe ser recargado en el mismo SOC. La inspección debe realizarse mediante el software 

RS232 y LV PC proporcionado por WeCo tech. Service.

ATENCIÓN: Una vez concluido el proceso de carga de cada módulo, se debe restablecer la conexión en serie 

siguiendo las siguientes instrucciones de los manuales.
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3.7 Sección especial AZZURRO ZCS 

3.7.1 Lista de compatibilidad de equipos de alta tensión + módulos 
máximos admitidos por clúster 

Número Marca del inversor Modelo del 
inversor 

UNIDADES POR 

CLUSTER  *max

HeSU 5.3 LFP with HV BOX 750Vdc 

01 

ZCS Azzurro 

HYD 10000 12 

12 x 5.2kWh x 9 Clusters= 561 kWh 02 HYD 15000 12 

03 HYD 20000 12 

A TT E N C I Ó N 

NO EXCEDA LA TENSIÓN MÁXIMA DE 750Vdc

NO CONECTAR MÁS DE 12 MÓDULOS EN SERIE
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3.7.2 Conexión directa sin comunicaciones CAN 

NO ESTÁ PERMITIDO CONECTAR MÓDULOS DE ALTA TENSIÓN SIN CONECTAR EL HV BOX 

ATENCIÓN
No conecte el inversor de ALTO VOLJAE con las baterías WeCo sin el HV BOX  y el correspondiente 
protocolo de comunicación BMS CAN-Inversor personalizado proporcionado por WeCo. El uso de las 
baterías sin un protocolo de comunicación aprobado y sin un hardware de protección de Alto Voltaje 
puede provocar un incendio y daños personales.       

El inversor de alto voltaje puede conectarse con baterías WeCo sólo si está aprobado por WeCo 
TEMPERATURA/ C-RATIO 1C + Sobrecarga 0.5C 

CARGA -8°C +55°C -9°C – 15°C

DESCARGA -20°C +50°C +55°C +65°C

CURVA DE CARGA Carga 0% to 90% Descarga 100% 90% Carga 90%-100% Descarga 10%-0% 

CARGANDO -100A -20A 

DESCARGANDO 100A 20A 

ATENCIÓN: La corriente de carga y descarga del inversor DEBE limitarse de acuerdo con la 
corriente máxima permitida por cada configuración del clúster. 

El rango de tensión de carga y descarga del inversor DEBE limitarse según el valor máximo 

del módulo 

NOTA: 

Este manual está sometido a una aplicación continua.

Antes de instalar sus baterías WeCo, póngase en contacto con nuestro equipo de asistencia para disponer del 

último manual y de cualquier ayuda adicional. 

La mejora de la seguridad es nuestra prioridad, por favor coopere con nosotros para mejorar el sistema, cualquier 
sugerencia es bien aceptada. 

WeCo Srl Italia 

WeCo FZ LLC United Arab Emirates 
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